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K U R I R. 
Bécs, P é n telién, O c to b e r' ladikén, 1 8 2 3 . 

SpanyolOrszág. 

A' spanyol Király'Decréíuma, mclly-
ről közelebbi levelünkben emlékeztünk, 
a' következendő : 

Azon borzasztó történetek, mellyek 
az l820d. Mártziusai democraticai Con-
stitutionak behozatalát megelőzék, azzal 
együtt jártak és azt követék, közönsége
sen tudva vágynak, 's minden Jobbá
gyaim előtt ismeretesek. A' legkemé
nyebb büntetésre .méltó fe lség-sértés , a' 
leggyalázatosabb alacsonyság, a'.legocs* 
mányabb gonoszság és erőszakoskodás 
királyi személyem iránt, mind arra vezető 
eszközök valának, hogy Országomnak 
atyai Igazgatása , democraticai -törvény
könyvé — a' nyomorúságoknak kiapad
ható i! an forrásává változtsssék, 's fe
nekestül felforgattassék. Jobbágya im, 
megszokván ;a' bölcs , mérsékleti 's szo
kásaikhoz ülő törvények alatt való éléstj 
mellyek annyi századok' fefolyta alatt.bol-. 
dogíták az ő átyjaikat, haladék-nélkül 
közönséges bizonyságait adák az új con
stitutiós Systemá megvetésének.'' A' Stá
tusnak: minden osztályai megérzék azon 
gonoszt, mellyet az új Intézetek szerzé-
n«k. A; Constitutio' nevében és annak 
erejének fogva , ty.ranusi lévén: rajtok az 
uralkodás , 's minden, ember {gyanús- le
f e d é s s e l ' t a r t a t v á n : szemmel , lehetetlen 
Tala<a'i rendet-íós-igazságot kieszközölni; 

s 'nem ,-engedelméskedhetéhek Jobbá-. 
SJaim. olly as törvényeknek; mellyekét az 
alacsónyság és felség-sértés hozott , 's 
Cró'szak támogatot t , és ezeknél fogva a' 

legborzasztóbb rendetlenségeknek egybe
zúzó Anarchiának 's a' köz nyomorúság
nak forrásaivá levének. Mindenfelől kö-

. zönségesen hallatott azon Constitutio el-
töröltetésének kívánsága, melly eredeté
re hijábanvaló, hozatalára törvénytelen, 
's tartalmára nézve igazságtalan volt; 
mindenek, atyjaik szent vallásának védel
mezését , a' princípiumok' helyre állítá-
sát 's törvényes jussaimnak támogatását 
óhajtolták, melly jussokat én eleimtől 
vettem, 's mellyekre Jobbágyaim meges-
küvének. A' Nemzet' köz kívánsága nem 
leve sikeretlen. Minden tartományokban 
fegyveres seregek szövetkezének-egybe a' 
Constitutio' katonáji ellen, 's azok hol 
győztek hol-•meggyőzéttettek, de a' val
lás ás a' Monarchia ügyének Védelmeze
ttében-, mindenkor: állhatatasok valának, 
Illy szent tárgyaknak védelmezése' körűi., 
mindenkor buzgósággal forgódlak Jobbá
gyaim , 's a' haddal együtt járó bajok
ban, ikészek lévén .é leteket áldozni-.fel 
illy nagy javakért, hűségek 's állhatatos-
ságok által megmútaták Európának, ^högy 
ha szinte néhány i'elfajult; embéréket 5-'s 
ezekkel a' pórtoskodás' fajzatját táplálá 
is kebelében Spanyol Ország, hanem az 
egész- Nemzet mindenkor hívő, monar
chiái 's törvényes ÍFpjedélhiéhez ' indula
tosan-ragaszkodó;' Az öszvesépcs Euró
pa melly az én fogságomat ;'s királyi 
.Famíliáimét í, törvényes a és • hü -Joliba* 
gyaimnak szomorú belyheztetését, va la 
mint azon-veszedelmes" princípiumokat, 
mellyekét a' spanyol Ágensek mindenfelé 
elterjesztettek, igen is jól tudta, elvégzéj 
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h o g y a ldolgnk ezen ál lapotjának, melly 
közönségesibotránkozást okozott , 'é mrn» 
déns király\> székek' 's régi Intézetek' fel-
dúlásáráoczélpzott , 's ezek' helyébe- hi-
tetlcnséget és erkölcstelenséget igyeke
zett béhüznií- véget vessen. Franczia O r 
szág; melly ezen szent czélnak munkába 
vételére magát elszáná, kevés hónapok' 
lefolyta a lat t , a' világ mind azon pár
tosainak iparkodasaikon győzedelmet 
v ő n , kik a' hűségnek és törvényesség
nek példás Országában a' Spanyolok' 
szerencsétlenségére egybecsoportozának. 
Felséges és szeretett rokonom , az An
goulemi Herczeg, egy vitéz Armadát ve
zérelvén, 's Statusaimban mindenhol győ
zedelmeskedvén , engemet , a' rabszolga
ságbó l , mellyben nyögtem, megszabadí
t o t t , 's állhatatos és hü Jobbágyaimnak 
újra viszszaadott. E' szerint, a' Minden
halónak igazságos és bölcs kezei által , 
felséges Szövetségeseimnek nemeslelkű 
határozásaiknál fogva , 's rokonomnak 
az Angoulemi .Berezegnek és Lz. ő. vitéz 
Armadájának merész tetteik á l ta l , ; újra 
elfoglalhatván! szent Ferdinánd' királyi
s z é k é t , ^ Népeim' legfőbb szükségeit még
orvosolni , 'a szabadságomnak első szem
pi l lantásában, tulajdon akaratomat min
deneknek tudtokra adni kívánván, követ
kezendő Dccrétumot bocsátottam közre: 

1 . Czikkely. Az úgynevezett consti
tutiós Igazgatásnak minden tettei (tar
tozzanak b á r akármelly osztá lyra , 's le
gyenek b á r mi n e m ű e k , ) nemkülönben 
az azon Systéma szerint való tételek, 
melly népemen i 8 2 0 . Martz . 7d. olta 
1 8 2 3 . Oct . elsőjéig hatalmát gyakorta, 
semmibe vétetnek, kinyilatkoztatván ezen
n e l , hogy ezen nevezett idő alatt sza
badságomtól megfosztatva vo l tam, ' s azon 
törvényeknek megerősí tésére , V á z o n pa
rancsolatoknak, "ÍDecrétumoknak és ren
deléseknek nevem a lá í rására , mellyeket 
az említett Igazgatás akara tom ellen ké

szített és a d o t t - k i , kénszer í t te l t e tn . i 
Czikk. Mind a z t , a' mit az időközbeli 
Igazgatási - Junta , és a' Regenség, meb" 
lyek közút előbbi'f. eszt. Apr.; gd. Oyar-
zunban , u t ó b b i ' M á j u s 2ŐU.'Madritbaa 
á l l í t tütott - fc l , rendelt és ' határozott 
helybe hagyom, mind addig , míg nem 
Népeimnek szükségei felől elegendőké-
pen tudósíttatván, olly törvényeket hoz-
h a t o k , 's olly rendszabásokat tehetek, 
mellyek az ő valóságos jólléteket és bol
dogságokat , óhajtásaimnak változhatat
lan czélját, megfundálhatják. Jelenvaló 
Decretum közöltessék minden Miniszte
rekkel. 

Saját kezével pecsételte a' Király. D. 
Victor Saczbez. 

Puerto de Szánta M a r i a , Oct. 1 . 1 8 2 3 . 

A* Regenség következendő Proelama
tiót bocsátott közre Oct. ód. 

A' Regenség a' spanyol Nemzethez. 
Legbuzoóbb óhajtásaink bételjesedének! 
A' Király szabad! Kedves Monarchánk'í 
királyi Famíliája kiszabadittattak a' leg
keményebb rabszolgaság' súlya alól! Ai 
óhajtott , az imádott Ferdinánd él! Ki
rálynénk, csudálatos módon saabadítta-
t o t t - m e g ! Jönnek, hogy Hí Károlynak, 
V Filepnek 's az ő eleinek királyi-szé
két új dicsőséggel elfoglalhassák. Örök 
dicsőség a' nagy kir. Herczegnek s a 
megszabadító Armadának , kiket elragad
tatással fogadtatok, 's őket most áldjá
tok , minthogy Királyotokat újra szabad
ságba helyhézteték ! Éljen Ferdinánd. 
E z , Spanyolok, ez a' nagy tárgya és sze
rencsés czélja annyi tanácskozásoknak, 
iparkodásoknak, viadaloknak, annyi gy<>* 
zedelmeknek, szorongattatásoknak és só
hajtásoknak! Európa nagy Fejedelmei
nek gondoskodásaik nerrt levének sike-
retlenek; nem vála : tüjábarrváló a' Bour
bon Famíl ia felséges fejének atyáskoda-
s a , nem a' felséges kir. Herczegnek a* 
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6 fogadolt fijának iparkodása, 's nagy
lelkű Népének áldozatja, melly Nép most 
és mindörökké , :a ' mi barátunk és ro
konunk! A' Királlyal, tartó Spanyolok' vé
re n e m f oly ék - ie 1 h a sz o n t a 1 a n ú 1; nem hí
jában szenvedetlek őlf; j elérek czéljaikat 
azon emberiség felett/való csudák, mel
lyek annjira munkaiak Királyunk' meg
szabadítását.:*—„ Kerdinánd szabad! Eu
rópának Ftjedelniei és Népei , 's ti Spa
nyolok öszveségesen, nézzétek itten ipar-
kodásaitoknak jutalmat, nézzétek azon ne
vezetes történetet , mellytől fog számlál
tatni a' Népek békésségének és nyugo
dalmának, a' királyi - székek bátorságá
nak, a' felekezetek semmivé- tétélének 's 
a' derék, és catholicus Spanyol Ország
nak új időpontja. — Spanyolok! Istené 
a' dicsőség mindenek felett, ki a' Kirá
lyoknak szíveikel kezeiben tartja, 's azon 
tanácsot sugallotta nékiek, hogy illy fel
séges igyekezetet hajtsanak végre , .melly-
hez'hasonló a' századok történeteiben 
nem találtatik. Áldjuk és magasztaljuk 
mi ezen Monarchákat , bemutatjuk há
lánkat a' kir. Herczegnek, a' Generáli
soknak, a r Katonáknak 's a' mind két 
Nemzetbeli Armadák sorsosinak, kik a' 
hivségnek a'pártoskodás ellen viselt nagy 
harczában, magokat balhatatlanokká tevék! 
Zendüljenek hálaadó-dicséretek az egész 
Félszigeten, 's a' több spanyol birtoko
kon,zendüljenek - meg a' magasztalás
nak, az egybeszovetkezésnek .és a' békes
ségnek énekei! Ha közös atyánk, viszsza 
terénd gyermekei közé, ne halljon egye
bet az egyeségntk és békességnek sza
vainál. Mindenek egyformán gyűlvén-
e g}be a' királyi - szék körűi, /elejtsék- el, 
Jn'nt atyafiakhoz illik egymás iránt visel
tető gyü'lölségeket és előítéleteiket; és a' 
fyözedelemnek ezen innepét senki se 
kireszelje azon halálos felkiáltással za-

T a r n i - m p g , melly Királyunk' szívéi szo
r í t a n á ! —Tiercszty én, nemeslelkű Spa

nyolok! Azon Regenségnek tagjai , melly 
benneteket a' szomorúságnak napjaiban 
kormányzott , 's mellynek olly becsülete
sen engedelmeskedtetek, utolszor*,Íntézik 
ezúttal hozzátok szavaikat! iLetesz ik Ki^ 
rályotok' szentséges kezeibe' á r i nektek 
adatott hata lmat , 's mint rHű;Jobbágyok;, 
veletek együtt hódolnak aá' Mpnarchá-
nak; teljes lenne pedig örömeknek! mér
téke , ha veletek 's hűségteknfckíjszámta-
lan bizonyságaival egyetemben!, aVhöZön-
séges megbékélést is jelenthetnék Ő Fel
ségének, ha szinte saját vérekkel kelle
ne is azt megpecsételniek; ha t. í. meg-
tévelyedgtt átyjokfiaikat bűnbánó lélek
kel látnák egyesülni a' hívekkel, 's lát
nák, hogy a' gyengék, bátoríttatván aa 
erőseknek példáik által , a' Király' lábai 
elébe borúinak! — Ferdinánd, a' kegyes, 
a' jó Ferdinánd elfelejti ( m e g v a n felőle 
győzetve a' Regenség) minden szenve
déseit , ha azok helyett gyermekeinek 
egyesülétét láthatja, kik őfeet tántorítha
tatlan hűségnek érzéseivel, alyai és ural
kodói nevezettél, 's mint a' nagy spa
nyol Famíliát fogják köszönteni. Magas 
érzésű szíve azzal viszszonozza majd örö
meteknek kifakadozásnit, hogy .bennete
ket mindnyájan 'kedves gyermekeinek 
fog nevezni ! Akkor kezdődik az újon
nan helyre állíttatott. Spanyol Országnak 
új Epochája! 

Az Etoile így ír Mafaróból (Cataloniá-
fcól) Oct. 3 d . : „Azon 3500. emberből ál
ló ellenséges c sapa l , melly az utóbbi 
napokban jött Tarragonából , kétséges 
állapotban van. Leridában mulatván egy 
nap , 's ottan 800 embert hagyván, Ar-
ragoniának tartott ölly hiedelemmel hogy 
oltan nincsenek soregek; hanem a' T r o 
melin és d' Eroles Bfigadáji, mellyek* 
hrz csatolák magok.it Szantos I .adron és 
Chomhon, 4 0 0 0 imberrel ;eredének utá
n a , még pedig olhán irányzatban, hogy 
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azon csapat Leridába viszsza nem me
het. És mivel más részről Marsai Lau-
riston 3 5 0 0 emberből álló sereget, 's 
ezen kivűl Lovasságot is küld azon csa
pat ellen, azt ezeknél fogva bét spanyol 
és egy franczia Brigada 's a' Cinca vize ve
szi körül, mellyen nem minden helyt lehet 
keresztül-gázolni , és a' mellyhcz való 
ú t , t. i. Monzon erőssége, a' mi kezün
kön van. így lévén mar a' do log , a' 
nevezett ellenséges csapat , mellynek ve
zére Oberster Szan .Migue l , alkalmasint 
kezünkre kerülhet. — Azt jegyezik - meg, 
hogy néhány nap olta Mont Jony erős
ségébe (Barcelona mellett) ' clegéget ta
karítanak. Talán Rotten oda akar men
ni azon esetben, hogyha Barcelonában 
lázzadás ütne-ki . 

A' Madriti hivatalos Ú j s á g , Riegó-
nah oda érkezéséről , a' többek közölt, 
í^y í r : „Azon gonoszoknál: indítója, 
mellyek 3 esztendő olta nyomorgatják 
Spanyol Országot, itten vagyon fogva. 
Az Igazgatás megtevé a' szükséges ren
deléseket, nehogy ezen F ő - v á r o s lábo
sainak igazságos boszszüjob , megfoszsza 
a törvényt a' vétkesnek megbüntetésé
től. Mikor Riegót Madritba hoz.il:, több 
-órányi járó földről elment a' nép az or
szág útjára , hogy láthassa mint hurczol-
latib. A' fogoly .szidalmazásokkal illette
tett; 's különösen az aszszonyok jöttek düh
be midőn megláták. Ezek ;>cm eléged
tem - meg ve le , ho^y őtet lázzasztónak, 
árúlónak, gyilkosnak és tolvajnak kiálto-
zák , hanem még szélyt is akarák tépni. 
A' kísérő katonáknak meggyűlt a' bajok, 
hogy foglyokat védelmezhessék. 'Valdé-
pegnasban nevezetesen csapatonként esett 
neki a' nép a' szekérnek . mellyen Riego 
vitetett, ? s őtet mindenfelől kövekkel ha
jigálta. Végre a' Tisztek csakugyan meg
szelídítek, azzal a' népet , hogy a' Király' 
nevében csendességet parancsolának. 

Emlékezhetnek reá Olvasójink, ho»y 
a' Riegóval elfogatott személyek között 
egy Mariano Ue Bayo nevű spanyol In-
g,nieur^ Hadnagyról is tétitett emléke-
zet, kiről egész Spanyol Ország azt tart. 
j a , ho ; .y a' szerencsétlen Elh>' megölet, 
teténéoen részes volt. Ennek a' ÍBayo-
nai; vagyon egy Claudius nevezetű test
v é r e , ki nem kissebb mértékben Exalia. 
do mint maga Iiayo , hanem olly okos 
vol t , hogy a' spanyol háború alatt Lon
donban t .rlózkodott. Ez a' Claudius már 
most testvérét mentegeti a' Londoni Új
ságokba iktattatott hoszszú levelében, Y 
a többek között így szóll: „Testvérem,, 
midőn az Iilio fogházát látogatná, meg 
olly czélból , hogy azon némelly igazítá
sokat tétessen, egy ablakrámánál titkos 
papirosokra talált. Ezen papírosok va-
tanieüy titkos írásra vezető útmutatást 
foglalának m a g o k b a n , mellyel a' fogoly 
szokott volt élni. A' per ' folyta alatt né
melly litkos írások jővén - elő , mellyeket 
senki sem tudott magyarázni , 's ekkor 
a' testvérem előmutatá az azokhoz veze
tő kolcsot , 's a' titok felfedeztetett. En
nyiből áll az egész dolog!" — Ha es a,. 
Bayo Claudius nem tartá is illendőnek 
kardal védelmezni a' Constitutiót,; de ha
talmasan viaskodott mellette tollával. Mi-
módon jutott Riegóhoz Mariano, arról 
ezt mondja Claudius: „Testvérem ezen 
hős körűi volt , mí dőn az ías Cabezas-
bnn a' szent Constitutiót kihirdeté. K'" 
ütvén Franczia Országgal a' had, test
vérem az isten nélkül való Abisbal keze 
alá rendeltetett , 's u tóbb , a' nemkülön
ben istentelen Baüesterosé alá, km.e 
magaviselete olly igen keseríté a' Syste-
mához ragaszkodókat. Ekkor testvérem, 
egy olly Generálist kereset t , ki' a s z e n 

ügyhöz hivséges legyen , 's jobbat ncrn. 
találhatott volna, mint ama felséges•i*^ 
kű szerencsétlen, kivel most a' láncz^^ 
hordozásában is részesülj, mert na 
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csali egy- vírtusos ember is a' föld' ke
rekségén, az bizonyosan Riego RaphaeL 

Az O c t i ldikei Moniteur , toldalék-
licpcn Contra-Admirális" Duperrének egy 
jelentését közli , mellyet a' Colossus ne
vű Línea hajón írt Sept . - 2Ói . 's küldi 
ugyan ezzel Ha,ós-hadnágy Bellangernek a' 
Cadix alatt lévő PTottilla Korhiányzójának 
Sept. 24d költ tudósítását i s , melly Cá-
dixnak azelőtt való napon történt ágyúz, 
talása-ól szóll. A'bal szárny' osztálya fog
lalt először helyet reggeli 7 órakor a' Puer-
cos és Cochinos nevű kősziklák közöt t , 
's ezt a' Városnak ezer lépésnyinél kö
zelebb lévő Batteriáji azonnal hevesen 
elkezdették lőni. Hadnagy Bellanger tar
tóztatta a' -maga tüzelését, mígnem 8 
órakor, a' középponínak ' s a' jokb szárny
nak osztályai is megérkezének a' Lineá-
ha•• ekkor a' tüzelés részünkről is kemé
nyen elkezuődött 's szinte tizedfél óráig 
folyt, a5 mikor a' Flottilla' Admirálisa 
arra való jelt adot t , hogy az egyesült 
osztáL hagyna -fel a' tüzeléssel, 's csa
tolna ő hozzá m a g á t , 's ez a' parancso
lat azonnal teljesíttetett. Tíz óra tájban 
valami 30 spanyol ágyúzó - ladikok jövé-
nek-előre, hogy a' Francziákat megtá
madnak; hanem csaknem minden ellen
séges golyóbisok felette járának- el a' 
franczia Flotti l lának, 's csupán a' visz-
szavonúlás alkalmatosságával ö l t - m e g a' 
Bellanger hajóján egy Matrózt egy 18 
'ontos ágyú-golyóbis . 

Párizsi Újság - levelek jelentik Per
pignanból Öct. elsőjéről: ',,A' Figuerasi 
onzet - seregnek egésséges része ma ér
kezett-meg ide , 's áll 1774 emberből , 
"•k között 85 a' .Tiszt. Ezen őrizet* szá-
íriara a' Capitulaíiónál fogva 60 szekér 
e s 18 terhordó állatok adattak a' porté-
Alinak toyább szállittatások végett, 's egy 
spanyol Had i -B iz tos engedelmet nyert 
* Barcelonába menetelre , 's számos fo

goly Tisztek' ottan lévő portékáinak Fran
czia Országba utánuk való küldésére. 
Ezen őrizetet néni Hit • árrnadabeli kato
nák kisérik, 's ezek e' véj. rc az egész 
úton ' nem fordítiatnak. A'• Cgpitulatio. 
egyik czikkelyének értelme szerint , ez : 

az őrizet két heti zsoldot kap ,előre. ,-—-
A' Barcelonai három B í r ó , 's a z ; ő sze> 
rencsétlenségeknek sorsosai , kiket; a J Jli
nó nevű franczia Fregát "'fogott - e l , -. 
azután a' M'atárói fogházi a ' küldettek-;-

onnan Sept. 2 Ó < j . .úlaziah - el a' C<trdonai 
fogházba.— A' tengerparton két új Bat
tériák állíttattak, egyik Mongatnál , a' 
másik Badalonánál, hogy akadályoztat
nák a' Barcelonával való közösűlhetést a' 
tengeren. 

Oct. i4d. következendő telegraphusi 
jelentést közöl a' Moniteur: , ,Marsai 
Lauriston a' Hadi Miniszterhez, Saragos-
sa Oct. rbd. 1823 . Egy 400 — 500*em-
bérből álló ellenséges csapat , mellyet 
volt Külső-Miniszter Szan Migúel Sept. 
241!. vezetett ki Tarragona! ó l , Leridán 
keresztül, Sept. 28d. Arragoniába jött, 
's Oct. 8 d . Gen. Chastellux által semmi
vé tételeit." • 

Ezen jelentést más nap így, folytatja 
a' Moniteur: ,,Az ellenségnek minden bú
tora kezünkre került; eleseit kpzülóh 40 
ember , kik közt van két Generális; 120 
embernél több pedig elfogattatott, 's 
ezen utóbbiak között van maga Szan-Mi-
guel i s , ki nehéz sebet kapott. 

Az Etoile Oct.. i5d. következendő 
czikkelyt közöl Cádixból Oct. 3dikéről: 
A' Népnek örömkiáltásai között, melly a' 
Cortesek kegyetlen jármára reáunt , ide 
megérkezénk. A' Fő Hadiszállás holnap 
indúl Madrit felé. A' királyi Gárda, a' 
mint hallik Brest felé fog elevezni. Gróf 
Bourmont 8 0 0 0 emberrel marad hátr$ 
Cádixban. A' Király holnap indúl Xeres- ' 
bői Sevillába, 's onnan néhány nap mul-
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r a M a d r i t b a , hol az Angoulemi Herczeg-
gel 's a' kir. Famíliájával X o v . elsőjén 

• fogja £ táHani b e m e n e t e l é t . VII Ferdwiánd 
W f h d e n ^ F r á n c z i á h o z a' legnagyobb .bizo
dalommal viseltetik. Szakadatlanul arról 

;bésflP :Tiier»njivel tartozik a' franczia Ki
rályfiak ^és az Angoulemi Herczegnek. 
'Midőn Cndixot Sept. 23d. ágyúzni kez
dették a' Szan Martial nevű Regement 

7 , É l j e h a' Királyt!" kiáltozva járta at út-
szakát; 's Calatrava az Igazság-Minisz
tere volt az első, ki a' Cortcseknek azt 
javal lá , hogy oszollyanak-el 's ismerjék-
meg Ó Felsége' ha ta lmát , 's a' Corte
sek elégséges többséggel fogadák-e l ezen 
javallást. 

Franczia Ország. 
Vasárnap i , h. i 2 d . a 'Pár izs i fő tem

plomban pompás T e Deum tartatott a' 
Spanyol Országi háborúnak szerencsés 
kimeneteléért , és hogy VII Ferdinánd és 
Famíl iája megszabadúlttak. Jelen valának 
az istenitiszteleten a' Király és . minden 
kir. Hcrcz.egek és Herczegaszszonyok. Est
t é az egésa város meg volt világosítva. 

Két ifjú emberek , valami titokban 
nyomtatott pártos Journal miatt.elvádol-
tattak. Egyik odébb állott , a' másik azt 
vál lá, hogy becsülete tiltja azon barát
jának megnevezését, kitől a' nyomtatvá
nyokat kapta. 'S jóllehet ennél , számos 
nyomtatványokat, gyi lkot , háromszínű 
Kokárdát 's veres sapkát is találtak, de 
azért mind ő mind útat vesztett barátja 
fe lmenteltek, mivel a' törvény szerint a' 
lázzasztó írásoknak csupa elvétele a r r a 
nem elegendő, hogy a' bévádoltatott vét
kesnek tartassék, 's annak csak akkor 
lartíUhatik, ha az afféle könyveket kö
zönségesen osztogatja avagy árulja, 

Spa ny ol Am é r ik a. 
Havannábban öszveesküvés fedezte

te t t - fel , mellynek czélja az volt , hogy 
minden Európaiak és ellenkező felcke-

zetbeliek más vi lágra küldetlessenck, a ' 
többi lakosok pedig kiprédáltassanak. 
Ez alkalmatossággal számos szemelvek 
elfogaltattak, 's a' többek között valami 
Don Franc i sco GarayiiPóliczáj-tiszt, a' vá-
rosi tanácsnak számós> tagjai, egy Könyv, 
nyomtató legényeivel / S együtt, egy Pat
tantyús HadnagyV r , srtöbb számú Fejérek, 
Szerecsenek és Mulatok. A' polgári és 
hadi K ormányzóknak választatott szemé
lyek, utóbbi egy Spanyol Oberstliente-
n a n t , nem találtatnak. Garay Felvigyá
zó lett volna. írásai között sok találta
tott ollyan , a* mi m á r újhívataláhoi -
készíttetett. Uniformisát is megtalálták, \ 
egy rakás zászlót és kokárdát, valami 
5ooo igen pártos Proclamat iót , sok fegy
v e r t , 's a' t. A' zászlók három színűek a' 
szerint a' mint a' franczia pártosok szok
ták , a' kokárdák zöldek és veresek, mel
lyek a' spanyol E x - C o r t e s e k ' színei. Azt 
m o n d j á k , hogy még valami 200 szemé
lyek fogattatnak majd e l , 's hogy4n>000. 
nél több falusi és . külső - városi lakosok 
esküvének-meg a' függetlenség ügyének 
védelmezésére. Ez az egész plánum olly 
t i tokban-szövetett , hogy az Igazgatás 
semmit sem vehetett észre egész a' fclfc* 
deztetéséig, melly így történt.' Az emlí
tett Könyvnyomtatónál szolgált egy Sze
r e c s e n , ki a' titokba nem volt beavatva. 
Gazdájának 's ennek legényeinek titkoló
zások és hogy ezek némelly nyomtatvá
nyokat szorgalmatosan elrejtenek, fel'2' 
gatla az ő ujságkívánását, elannyirahogy 
egy nvomtatvánvt magához vett, aztoze 
tőjéhez vitte, kérvén a"leányt olvastatna-
el, valamclly Bölcsei. A' leány enged"-
meskedik, 's a' történet ucy akata , bog) 
a'nyomtatvány, egy,-Igazgatásához hn e 

ber ' kezébe jutotti 

Magyar Ország. 
Az Oct. í iSdikai H a z a i TudósitasoK-

ban ezeket- Olvassuk i*> ; ' , 
' A , - í í ' :díJí í - j '3 I..í''-
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F e r d i n á n d kir. Fő Herczeg , a' g a d t a - e l F o P a p j á t , zöldellő {frveVeCftf 
Katonaság' őszi megvisgálására intézett színes virágukat bőven hintvén ííábfl alá, 
útját Tatából Komáromnak, É r s e k - Ú j - 's így kisérte-bé a' templomba. Itt az 
várnak, N. Szombatnak, és Pozsonynak egyházi szertartások után az^öszvetsereg-
vctte, a' honnan Mozsonyba, Kőszegre , lett néphez fontos beszédét tartott a' Fő 
's onnan Sárvárra, ment. Pász tor , mellyben eljövetelének/czéíját 

w M . w . ú t hallgatói elébe terjesztette. Ennék"é> a 
megholt hívekért való könyörgésnejt.vé-

• Egy érdemes Hazafi, így szőllanak ge- le vén * azonnal.az altári Szentségnek, 
továbbá a' nevezett Tudósítások, csak -keresztelő kútnak, szent ^keneteknek, á' 
mostanában közlötte velünk a* követke- templom szentelt edényeinek, ruháinak 
zendo tudósítást, melly noha régibbecs- és eszközeinek visgálásához kezdett, fot 
ke történetekről szóll i s , a' dolognak elvégezvén, nagyszámú kísérettel , <a'ha-
'méltóságára nézve közölni kívántuk: rangok 5 és taraczkok' szóllasi közt, a'Ple-

Ó - B e c s é r ő l (Bács Vármegyéből , ) bániára elérkezett, -á* hói -számos díszé-
Sept. 3od. Azon idő- ponttól fogva, melly- *en felöltözött ártatlan Szüzeknek gyenge 
beri az Egyházi látogatásra és a' Bérmá- kezeikből hullottak lábai alá <á' keíleme-
lás Szentségének kiszolgáltatására elhatá- les illatú virágok. A' Szüzeknek nevében 
rozta volt magát O E x c l j a K l o b u s i c z - Tek. K á « z o n y i Sándor Úlr Toröritál 
ky Péter Ú r , a' Kalocsai és Bácsi törv. Vármegye Első V. Ispánjának hét eszten-
egyesült Megyék' Erseke , óhajtva v á r a - dő.s leánykája Á g n e s Kísaszszony ékké-
tott az említett F ő - Pásztor ezen helyek- pen idvczlette á' Fő Pásztort. „Áldott , 
nek népeiktől, K I K a' látogatásnak első ki jöszsz az Ür nevében^ így üdvözlünk 
zsengéjével szerentséltettek. Ugyanis Sz. T é g e d , Érseki Fő Pásztorunkat kisded hí-
István Királyt előző napon,<n. m . : Aug. •••.veid 5 fogadd kegyesen eránfad való ha
LOD, számos készületek tétettek Ő - Be- tározatlah. tiszteletünket, ^s vedd TJÓ ne-
csén, melly a' Tiszán innen feküvő Ko- ven, kegyes Atyánk, ez^ (itt egy bokor 
ronális Districtusnak anya-he lye , a' ho- virágot nyújtott vala az Érseknek,) a' mi 
T 3 t. i, először váratott O Exclja. Öszve- gyermeki korunknak legkedvesebb/" T ö -
sereglett T . N. Bács Vármegyének erre vább a' Plébánián á' fenncmlített Urak 
** esetre meghatalmazott Küldöttjeivet a' és az egész Tiszti Rend' jelenlétében á' 
Fő* Mélt. Kamarának és fennemlített Dis- helybeli Plebánus é.s Districtusi V. Espe-
kictusnak Tiszti - K a r j a , az; előbbiek Ca- rest T . S z a t h m á r y Antal Ú r , a' J á -
marális Repraesentans Mélt. S z a b a d - rásbeli Papságnak és említett Uraknak 
h e g y i Pál Ú r n a k , az utóbbiak Tek. ; 0 - nevében , elfogadó-beszédét tartott Ő 
^oroviczai S z a 1 m á s y Ferencz T á b l a - focijához, mellyet fo, véle született ke-
B'ró és Dictrictuális Kapitány Urnák elo- -gyességgel fogadott és viszonozott, ''s ez-
jarása alatt í több mint 30 Kintók és sok ze\ becsukódott ezen jeles nap. Sz. István 
l o ( ,a|!;ok'kíséretével a* vég-határnál v a r - Király n a p j á n , először szokott ékesen-
** a' fő Vendéget, 'a minekutána a* fő szőllásával olly^sz'ivrehátó és épületes be-
^emélyhez tálé tiszteletet megadta Tol- izédet tartott Ő Excljn a' szokott prédi-
n a > a' városba bekísérte , hol á' haran- KALLÓ - s z é k b ő l , hogy á* halgátóknak sze-
1° z engése i , 's a'>'tacaczkol<! dörgéáei meikből könnyek csordtilának; azután 
"ozótt, Processió rendben, a' Papság a' szent áldozatját mutatta-bé a' Minden-
W éPPel : ömledező ö r ö m - értések közt fo- 'ható Atyának; ezekutáa a' Bérmálás' ízent-
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H e g é t szolgáltatta-'lii a ' h ívekre, a' t e m - s z e d e t tartván a' néphez , eljövetelének 
plomon kivűl, majd délutáni két ó r á i g , czé l járól , mindenült különböző módon 
úgy hogy bámulva lehetett csudálni ama szóllott; más nap pedig , avagy mingyárt 
fáradhatatlan buzgóságot, mellylől mint- következő i n n e p . v a g y vasárnapon, pásii-
egv elragadtatva lévén, elfelejtkezett tes- tori buzgósággal 's apostoli kenettel tel-
ti . öregségének gyengeségéről ( 7 2 esz- jes predikátziókat tartot t ; nevezetesen T. 
tendős korában,) 's legjobb korbeli férj- Fö ldváron Aug, 2 4 d . ; Sz. Tamáson 2 ó i ; 
fiúnak munkásságát teljesítette, ugyanis Petroszellán 2 Q d . ; Adán 5 l d . ; Moholyon 
jobban élesztette az i-teni szeretetnek tü- Sept. gd. a' hol egyszersmind a' Visita-
z e belől , hogysem a' napnak heve ellan- t ó n és Bérmáláson kívül a' Fő Mélt. kir. 
kaszthatta* volna; szóval a 5 híveknek id- Kamara által építendő n a g y 's költséges 
vessé.^ét ipav.án óh.ijtó , 's majd határt templomnak az egyházi szertartások sze
nem ismerő atyáskodó szeretete tündöklő r i n t letette talpkövét} Szentán Sept. 7d. 
volt. Aug. zld. érkeztek T . Ns. B á c s - (hol azon ü t k ö z e t ' helyét is meglátogat-
Bodroggal egyesült és T o r o n t a l Várme- t a , melly Hazánk' történetei között nem 
gyeknek fényes Követségeik, Első V. Is- utolsó helyet foglal.) Ó - Katusán' íod.; 
.pátijaiknak i i - m : Telt. S u c s i c s József Martcnyosan 1 4 1 b ; Horgason (Csongrád 
és K á s z o n y i Sándor Uraknak előve- Vármegyében , ) a' hol a' Földes Uraság, 

'zcr.Iéscik alatt, kik válogatott díszes id- Nemzetes K á r a s z F a m í l i a , minden ki-
vez!é?s J köszöntvén Ü Exclját , más szá- telhelő tiszteletlel a' maga kastélyában fo-
mos Úri Személyekkel, nemkülönben a' g a d t a - e l . h' hova azután T . Ns. Csonj 

'nem egyesült Görög Rítuson lévő hely- grád Vármegyének Követsége,-és Szeged 
beli Plebánusokkal együtt Ő Excljától ba- sz. kir. Város Dcputatiója hozzá elérke-
rátságos ebéddel megvendégeitettek ; ezt zett. Sept. lód. ugyan anyai nyelven ma-
telte a' F ő Pásztor az utóbbiakra nézve gyarúl prédikált. Ezzel fejezte-bé a Fo 
minden5 helyen, a' hol csak égyháziké- Pásztor egyházi • látogatását 'Megyéiének 
pen látogatott v a l a , sőt még személyes legnépesebb részében;-mellyben l l ^ 5 

látogatásával is az említett Atyafiaknak hívekre adta-fel a'- Bérmálásnak Szentse-
templomaikat megtisztelté , meily alkal- gét- Innen ugyan m é g Szabadka sz. kir. 
matossággal mindenütt köszöntő-beszéd- Városba m e n t , d e ott egyedül csak a 
del fogadtatott , és különö tiszteletnek Bérmálásnak Szentségét szolgáltatta- 1 

jelét' ihutatta az egész öszvecsoportozott szám szerint 4 7 9 5 - n e k . Ezeknek veg 
nép cránta , mell} ert O Exclja'is viszont mentével a' Híveknek .solí áldáb-óhájta 
'tisztelettel volt'' érán t o k n i é g b i z o n y í t v á n sáik között, viszszatért Érseki lakhelye 
hogy felebaráti, szereteté iiem személyvá- Kalocsára' Sepr. , ; 22d» maga után hagy v í"| 
lógató. Au.t. ;22d%'iöég *Ö- :Becscn apos- n a g y névének •elfelejthetetlen ' emle e 
'tolltodott; • 2 ö d . ' reggel utolszor adta a' t é t , mert alázatossága , ajtatossaga ^ 
Iiívekre atyai áldását'J''s tőlünk'általköt- misnálkodása, felebaráti szeretete, sze 
tözött Tisza - Földvárra >; »' hol a ' • F ő élete -és -más erkölcsökkel .vislo'disz^ 
Pásztori ;bűzs;ósághoz ; üjra hozza fogott* désé-, annyira'' m'egnatbitá' m'v'einí(< 
mért minden helyében &'= hol csak tétté véj', hogy még áy késő 5iniáradéknál ' s ^ 
egyházi* látogatását, a' bemenetéikor be- lej'thetetlén lészén^emlékezete;»> r 
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